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Cekkar - Cenniram (Red colour)
The fire devastating the land resembled in colour, the ruddy sun (Puram.l6:7,8). The bright red garments with flowerwork resembled the red sky, when the suns' heat had abated (Matu.431,433). The hero returned after en-compasing his work when the sky became ruddy, with the sun's heat becoming less fierce (Akam.l84:15,19). Evening came on with the sky becoming ruddy while the moon adored by the whole world just arose in the east (Kali. 126:2,3).
Cekil - 1. To/    (Arms)
Karikalan fostered in his arms, his country which was greater than all other lands (Poru.137,138).
2. Em    (Bull)
The red-coloured bull that had gored to death, the herdsman challenging it, stood as if waiting for more victims, even like the God of Death waiting to take the life of a person when his day had arrived (Kali.l05:35-38).
Cenkat celva - Civanta kannaiyutaiya Celvane (Red-eyed Lord- vocative) Lord Tirumal is hailed by the poet as a lord with eyes red by nature and not out of anger (Pari.4:10).
Cenkatkari - Vdcudevan (Lord Vacudeva)
Devotees worshipped Lord Tirumal haling Him as Vacudeva, the red-eyed Lord (Pari.38:!).
(The red-rayed Sun)
As the red-rayed sun scorched the desert-tract
that had not seen rain for a long time, the earth
broke   into   fissures,   making   people   suffer
(Nar.l64:l-3).
Cenkajunir - Kuvalai (Red water lily)
The hero wore a garland of red water-lily flowers, bright like the eyes of the maidens (Akam.48:8,9).
Cenkafam - Kurunyal civanta porkkalam (Battlefield red with blood)
Warriors desirous of going to the battlefield offered a sacrifice of millet mixed with blood and smearing blood on the drum-head, beat on it (Pati. 19:5-8). Lord Murukan smashed the demons in the battlefield red with their blood, and annihilated them (Kuru.l).
Cenkannanar - Pulavar (A Poet)
This poet was called Cenkannanar as perhaps he had red eyes. He was the author of Nar.122. P.N. would say that Maturai Cenkan-nanar author of Akam.39 was the same as Cenkannanar, Poem number 122 of Nan is cast in the form of the maid urging the hero to expedite his marriage with the heroine. Referring to the dangers of the night, the growing scandal, the difficulty of meeting by day and the good mother's careful actions, the maid suggests to the hero waiting by the wall outside, that it is high time he gave up the clandestine meetings and arranged for the marriage.
Cehkantal - Civanta kotarpu (Red glory-lily) Among the flowers culled by the heroine and her  maid,   the   red   glory-lily   was   also  one (Kuri.61,62).   The wide rocks looked like the arena   of  a  frenzied   dance,   as   the  vulture
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